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No L 270/1

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2319/77
of 21 October 1977

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1386/77 (?), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1729/77 (°) and subsequent amending

Regulations ;

Whereas 1t follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1729/77 to the

offer prices and today’s quotations known to the

- Commission that the levies at present in force should

be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 October
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 October 1977.

281, 1. 11. 1975, p. 1.
158, 29. 6. 1977, p. 1.
191, 30. 7. 1977, p. $.
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For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

CCT
heading

1001 A
1001 B
10.02
10.03
10.04
1005 B

10.07 A
1007 B
1007 C
1007 D
11.01 A
1101 B

11.02 A 1a)

Description of goods

11.02 A Ib)

Common wheat, and meslin
Durum wheat

Rye

Barley

Oats

Maize, other than hybrid maize for
sowing

Buckwheat

Millet

Grain sorghum

Canary seed ; other cereals
Wheat or meslin flour

Rye flour

Durum wheat groats and meal
Common wheat groats and meal

(v.a/tonne)

to the Commission Regulation of 21 October 1977 fixing the import levies on cereals and
on wheat or rye flour groats and meal

Levies

88-54

121-54 (1) (5)
70-96 (¢)

74-00
62-99

80-17 (%) C)

0

5879 ()
7847 (4)

0
135-01
110-39
199-23
145-46

()

(!) Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a./tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

(>) Where maize oniginating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1-50 u.a./tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by 50 %.

(*) Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that

country to the Community, the levy is reduced by 0-50 ua./tonne.

(®) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.

22. 10. 77
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2320/77
of 21 October 1977

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1386/77 (3), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1730/77 (3) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be

altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No '2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is heréby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 October
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 October 1977.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 158, 29. 6. 1977, p. 1.
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. 7.

For the Commission

Finn GUNDELACH .

Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 21 October 1977 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(wastonne)
hCST - Current 1st period 2nd period 3rd period
e;{;"‘s Description of goods 10 " 12 .
10.01 A Common wheat, and meslin 0 0 0 0
1001 B Durum wheat 0 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 QOats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 ]
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
10.07 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(u.a/tonne)
cCT 1st 2nd 3rd 4th
heading Description of goods Current period period period period
No 10 1 12 1 2
1107 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
1107 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
1107 Al (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2321/77
of 21 October 1977

opening an invitation to tender for the mobilization of common wheat as food
aid for the People’s Democratic Republic of Yemen

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1386/77 (2),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2750/75 of 29 October 1975 laying down the condi-
tions for the mobilization of cereals as food aid (%), and
in particular Article 6 thereof,

Whereas on 8 February 1977 the Council of the Euro-
pean Communities declared that by way of Commu-
nity action it proposed to grant the People’s Demo-
cratic Republic of Yemen 6 000 tonnes of common
wheat under the 1976/77 food-aid programme ;

Whereas pursuant to Article 3 (3) of Council Regula-
tion (EEC) No 2750/75 the goods may be purchased
anywhere on the Community market ;

Whereas tenders should be invited for the supply of
the product to the port of shipment in the vicinity of
the vessel, the goods to be set down at the place nomi-
nated by the recipient or its agent;

Whereas tenders may be submitted by tenderers esta-
blished in any Member State of the Community and
may relate to products mobilized anywhere within
those Member States ; whereas, in view of the currency
situation in the Member States and in order to ensure
that the tenders are as comparable as possible, account
should be taken of the effect on each tender of the
currency situation in the Member State in which the
customs export formalities will be completed ;

Whereas the contract should be awarded to the
tenderer offering the best terms;

Whereas in case it should be impossible for reasons of
force majeure to complete the operation in question
within the set time limits, it must be made clear who
is to bear any costs resulting therefrom ;

Whereas provision should be made for security to be
given to guarantee fulfilment of the obligations arising
by virtue of participation in the invitation to tender;

(") OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 158, 29. 6. 1977, p. 1.
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 89.

Whereas the French intervention agency should be
made responsible for the tendering procedure in ques-
tion ;

Whereas the Commission must be informed quickly
of the tenders submitted in response to the invitation
and of those accepted by the intervention agency;

Whereas the Monetary Committee will be consulted ;
whereas, in view of the urgency, the measures envis-
aged should be adopted in accordance with the condi-
tions laid down in Article 3 (2) of Council Regulation
No 129 on the value of the unit of account and the
exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 2543/73 (%), and in particular
Article 3 thereof ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Tenders are hereby invited for the supply, by
way of Community food-aid action, to the People’s
Democratic Republic of Yemen of 6 000 tonnes of
common wheat.

2. The tendering procedure shall take place in the
French Republic in one lot.

3. The product shall be mobilized on the Commu-
nity market.

4. Shipment shall be from a Community port.

5. The product referred to in paragraph 1 is to be
delivered in new jute sacks of a net capacity of 50 kilo-
grams to the port of shipment in the vicinity of the
vessel. The goods must be set down at the place nomi-
nated by the recipient country or its agent, the timing
of delivery being settled by the tenderer and the recip-
ient country’s agent.

Minimum weight of the sacks shall be 600 grams. The
following shall be printed on the sacks: -

‘Wheat — Gift of the EEC to the People’s Democratic
Republic of Yemen’.

() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() OJ No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
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To allow for the possibility of re-bagging, the
successful tenderer shall supply 2 % of new empty
sacks, of the same quality as those containing the
goods but with the printing followed by a capital
letter ‘R’

Article 2

1. The decision on tenders received in response to
the invitation provided for in Article 1 shall be taken
on 4 November 1977.

2. The closing date for submission of tenders shall
be 4 November 1977 at 12 noon.

3. The notice of invitation to tender shall be
published in the Official Journal of the European
Commaunities not less than nine days before the
closing date for submission of tenders.

Article 3

1. The prices offered must be expressed in the
currency of the Member State in which the invitation
to tender was issued.

2. Tenders must in particular mention the Member
State in which the tenderer, in the event of his being
declared successful, expects to complete the customs
export formalities for the products concerned.

3. For the purpose of rendering the tenders compar-
able, the prices shall, where appropriate, be corrected
by the monetary compensatory amount and the acces-
sion compensatory amount applicable on the closing
date for submission of tenders to exports from the
Member State mentioned in the tender pursuant to
paragraph 2.

Such correction shall be made by :

— increasing prices which mention a Member State
whose currency has depreciated or a new Member
State,

.. . . .
— reducing prices which mention a Member State
whose currency has been. revalued.

The monetary compensatory amount shall, where
appropriate, be converted into the currency of the
Member State in which the invitation to tender is
issued using :

— in the case when the currencies concerned are
kept at any given moment within a band of
2-25°%, a conversion rate resulting from their
central rate,

— in the other cases, the average of the spot rates of
the currencies concerned recorded in the Member
State in which the invitation to tender is issued

during a period from the Wednesday of one week
to the Tuesday of the following week being the
period immediately preceding the closing date for
submission of tenders.

Article 4

The contract shall be awarded to the tenderer offering
the best terms, taking into consideration the adjust-
ment referred to in Article 3 (3).

However, if the tenders submitted do not appear to
reflect normal market prices and costs, the interven-
tion agency may cancel the invitation to tender.

Article 5

If the tenderer is unable to deliver the goods in
compliance with Article 1 (3) on the date given in the
notice of invitation to tender as a result of the late
availability of the vessels to be used for sea transporta-
tion, the resulting costs shall be borne by the interven-
tion agency. ’

Article 6

1. The tenderer shall give security of a value of five
units of account per tonne of goods.

It shall be released :

— in the case of all tenderers whose tenders are
unsuccessful or are not accepted,

— in the case of the successful tenderer, when the
operations concerned have been carried out within
the prescribed time limit and on submission of
the original export licence duly granted and
endorsed by the competent authorities of the
Member State mentioned in the tender pursuant
to Article 3 (2),

— in the case of the successful tenderer for quantities
not supplied by reason of force majeure.

2. The security required under paragraph 1 may be
provided in the form of a cash deposit or of a
guarantee issued by a credit institution conforming to
criteria laid down by each Member State.

Article 7

The common wheat referred to in Article 1 to be sup-
plied to the People’s Democratic Republic of Yemen
must be of fair and sound merchantable quality and
correspond at least to the standard quality for which
the intervention price is fixed, except that the
humidity shall not exceed 14 % and that a maximum
tolerance of 3 % of sprouted grains and 1-5 % of
miscellaneous impurities shall be allowed.
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Article 8

1. The French intervention agency shall be respon-
sible for organizing the invitation to tender provided
for by this Regulation.

2. It shall forthwith communicate to the Commis-
sion the list of firms which have responded to the invi-
tation to tender, specifying the terms of each tender,
together with the name and business name of the
successful tenderer.

3.  Where the customs export formalities for the
mobilized product are completed in a Member State
other than that in which the invitation to tender is
issued, the intervention agency of the latter Member
State shall be responsible for the operations following
tendering, including payment to the successful ten-
derer.

In this case, the intervention agency choosing the
successful tenderer shall immediately inform the inter-
vention agency of the Member State concerned and
shall supply it with all the information which it may
require.

Furthermore, the amount of the successful tender
shall be paid after it has been converted using the
average of the spot rates referred to in the second
subparagraph of Article 3 (3) to the tenderer in the
currency of the Member State in which the operations
relating to the tendering are completed.

4. The intervention agency shall request the

successful tenderer to supply the following informa-

tion :

(a) after each shipment a certificate showing the quan-
tities dispatched and the quality of the products;

(b) the date of departure of the vessels.

The information indicated above shall be forwarded
by the intervention agency to the Commission imme-
diately upon receipt.

5. When the intervention agency responsible for
the operations relating to tendering is not the interven-
tion agency which appoints the successful tenderer, it
shall send as soon as possible to the latter the informa-
tion necessary for releasing the security.

Article 9

On delivery of the goods at the port of shipment, a
handing-over certificate shall be supplied to the
successful tenderer, acting as agent for the Commu-
nity, by the agent of the recipient country, or, in the
absence of the latter, by the intervention agency of the
Member State in whose territory the port of shipment
is situated.

Article 10

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Commaunities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 October 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2322/77
of 21 October 1977

opening an invitation to tender for the mobilization of durum wheat as food aid
for the Republic of Peru

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals(!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1386/77 (3),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2750/75 of 29 October 1975 laying down the condi-
tions for the mobilization of cereals as food aid (3), and
in particular Article 6 thereof,

Whereas on 8 February 1977 the Council of the Euro-
pean Communities declared that by way of Commu-
nity action it proposed to grant the Republic of Peru
7 500 tonnes of durum wheat under the 1976/77 food-
aid programme ;

Whereas pursuant to Article 3 (3) of Council Regula-
tion (EEC) No 2750/75 the goods may be purchased
anywhere on the Community market;

Whereas tenders should be invited for the supply of
the product to the port of shipment in the vicinity of
the vessel, the goods to be set down at the place nomi-
nated by the recipient or its agent;

Whereas tenders may be submitted by tenderers esta-
blished in any Member State of the Community and
may relate to products mobilized anywhere within
those Member States ; whereas, in view of the currency
situation in the Member States and in order to ensure
that the tenders are as comparable as possible, account
should be taken of the effect on each tender of the
currency situation in the Member State in which the
customs export formalities will be completed ;

Whereas the contract should be awarded to the
tenderer offering the best terms;

Whereas in case it should be impossible for reasons of
force majeure to complete the operation in question
within the set time limits, it must be made clear who
is to bear any costs resulting therefrom ;

Whereas provision should be made for security to be
given to guarantee fulfilment of the obligations arising
by virtue of participation in the invitation to tender;

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 158, 29. 6. 1977, p. 1.
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 89.

Whereas the French intervention agency should be
made responsible for the tendering procedure in ques-
tion ;

Whereas the Commission must be informed quickly
of the tenders submitted in response to the invitation
and of those accepted by the intervention agency;

Whereas the Monetary Committee will be consulted ;
whereas, in view of the urgency, the measures envis-
aged should be adopted in accordance with the condi-
tions laid down in Article 3 (2) of Council Regulation
No 129 on the value of the unit of account and the
exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 2543/73 (%), and in particular
Article 3.thereof ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Tenders are hereby invited for the supply, by
way of Community food-aid action, to the Republic of
Peru of 7 500 tonnes of durum wheat.

2. The tendering procedure shall take place in the
French Republic in one lot.

3.  The product shall be mobilized on the Commu-
nity market. ‘

4. Loading shall be carried out in a Community
port which has regular services to Peru.

5. The product referred to in paragraph 1 is to be
delivered in bulk to the port of shipment in the
vicinity of the vessel. The goods must be set down at
the place nominated by the recipient country or its
agent, the timing of delivery being settled by the
tenderer and the recipient country’s agent.

() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() OJ No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
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Article 2

1. The decision on tenders received in response to
the invitation provided for in Article 1 shall be taken
on 4 November 1977.

2. The closing date for submission of tenders shall
be 4 November 1977 at 12 noon.

3. The notice of invitation to tender shall be
published in the Official Journal of the European
Communities not less than nine days before the
closing date for submission of tenders.

Article 3

1. The prices offered must be expressed in the
currency of the Member State in which the invitation
to tender was issued.

2. Tenders must in particular mention the Member
State in which the tenderer, in the event of his being
declared successful, expects to complete the customs
exports formalities for the products concerned.

3. For the purpose of rendering the tenders compar-
able, the prices shall, where appropriate, be corrected
by the monetary compensatory amount and the acces-
sion compensatory amount applicable on the closing
date for submission of tenders to exports from the
Member State mentioned in the tender pursuant to
paragraph 2.

Such correction shall be made by :

— increasing prices which mention a Member State
whose currency has depreciated or a new Member
State,

— reducing prices which mention a Member State
whose currency has been revalued.

The monetary compensatory amount shall, where
appropriate, be converted into the currency of the
Member State in which the invitation to tender is
issued using :

— in the case when the currencies concerned are
kept at any given moment within a band of
2:25%, a conversion rate resulting from their
central rate, :

— in the other cases, the average of the spot rates of
the currencies concerned recorded in the Member
State in which the invitation to tender is issued
during a period from the Wednesday of one week
to the Tuesday of the following week being the
period immediately preceding the closing date for
submission of tenders.

Article 4

The contract shall be awarded to the tenderer offering
the best terms, taking into consideration the adjust-
ment referred to in Article 3 (3).

However, if the tenders submitted do not appear to
reflect normal market prices and costs, the interven-
tion agency may cancel the invitation to tender.

Article 5

If the tenderer is unable to deliver the goods in
compliance with Article 1 (3) on the date given in the
notice of invitation to tender as a result of the late
availability of the vessels to be used for sea transporta-
tion, the resulting costs shall be borne by the interven-
tion agency.

Article 6

1. The tenderer shall give security of a value of five
units of account per tonne of goods.

It shall be released :

— in the case of all tenderers whose tenders are
unsuccessful or are not accepted,

— in the case of the successful tenderer, when the
operations concerned have been carried out within
the prescribed time limit and on submission of
the original export licence duly granted and
endorsed by the competent authorities of the
Member State mentioned in the tender pursuant
to Article 3 (2),

— in the case of the successful tenderer for quantities
not supplied by reason of force majeure.

2. The security required under paragraph 1 may be
provided in the form of a cash deposit or of a
guarantee issued by a credit institution conforming to
criteria laid down by each Member State.

Article 7

The product referred to in Article 1 must be of fair
and sound merchantable quality, be free from odour,
and correspond at least to the standard quality for
which the intervention price is fixed.

Article 8

1. The French intervention agency shall be respon-
sible for organizing the invitation to tender provided
for by this Regulation.

2. It shall forthwith communicate to the Commis-
sion the list of firms which have responded to the invi-
tation to tender, specifying the terms of each tender,
together with the name and business name of the
successful tenderer.

3. Where the customs export formalities for the
mobilized product are completed in a Member State
other than that in which the invitation to tender is
issued, the intervention agency of the latter Member
State shall be responsible for the operations following
tendering, including payment to the successful
tenderer.



No L 270/10

Official Journal of the European Communities

22. 10. 77

In this case, the intervention agency choosing the
successful tenderer shall immediately inform the inter-
vention agency of the Member State concerned and
shall supply it with all the information which it may
require.

Furthermore, the amount of the successful tender
shall be paid after it has been converted using the
average of the spot rates referred to in the second
subparagraph of Article 3 (3) to the tenderer in the
currency of the Member State in which the operations
relating to the tendering are completed.

4. The intervention agency shall request the
successful tenderer to supply the following informa-
tion :

(a) after each shipment a certificate showing the quan-
tities dispatched and the quality of the products;

(b) the date of departure of the vessels.
The information indicated above shall be forwarded

by the intervention agency to the Commission imme-
diately upon receipt.

5. When the intervention agency responsible for
the operations relating to tendering is not the interven-
tion agency which appoints the successful tenderer, it
shall send as soon as possible to the latter the informa-
tion necessary for releasing the security.

Article 9

On delivery of the goods at the port of shipment, a
handing-over certificate shall be supplied to the
successful tenderer, acting as agent for the Commu-
nity, by the agent of the recipient country, or, in the
absence of the latter, by the intervention agency of the
Member State in whose territory the port of shipment
is situated.

Article 10

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 October 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2323/77
of 21 October 1977

opening an invitation to tender for the mobilization of common wheat as food
aid for the Republic of Kenya

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1386/77 (),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2750/75 of 29 October 1975 laying down the condi-
tions for the mobilization of cereals as food aid (), and
in particular Article 6 thereof,

Whereas on 25 March 1976 the Council of the Euro-
pean Communities declared that by way of Commu-
nity action it proposed to grant the Republic of Kenya
2500 tonnes of common wheat under its 1975/76
food-aid programme ; :

Whereas pursuant to Article 3 (3) of Council Regula-
tion (EEC) No 2750/75 the goods may be purchased
anywhere on the Community market;

Whereas tenders should be invited for the supply of
the product to the port of shipment in the vicinity of
the vessel, the goods to be set down at the place nomi-
nated by the recipient or its agent;

Whereas tenders may be submitted by tenderers esta-
blished in any Member State of the Commiunity and
may relate to products mobilized anywhere within
those Member States ; whereas, in view of the currency
situation in the Member States and in order to ensure
that the tenders are as comparable as possible, account
should be taken of the effect on each tender of the
currency situation in the Member State in which the
customs export formalities will be completed ;

Whereas the contract should be awarded to the
tenderer offering the best terms; .

Whereas in case it should be impossible for reasons of
force majeure to complete the operation in question
within the set time limits, it must be made clear who
is to bear any costs resulting therefrom ;

Whereas provision should be made for security to be
given to guarantee fulfilment of the obligations arising
by virtue of participation in the invitation to tender;

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 158, 29. 6. 1977, p. 1.
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 89.

Whereas the Belgian intervention agency should be
made responsible for organizing the invitation to
tender ;

Whereas the Commission must be informed quickly
of the tenders submitted in response to the invitation
and of those accepted by the intervention agency;

Whereas the Monetary Committee will be consulted ;
whereas in view of the urgency, the measures envis-
aged should be adopted in accordance with the condi-
tions laid down in Article 3 (2) of Council Regulation
No 129 on the value of the unit of account and the
exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (), as last amended by
Regulation (EEC) No 2543/73 (%), and in particular
Article 3 thereof;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

"HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
1. Tenders are hereby invited for the supply by way
of Community food-aid action to the Republic of

Kenya of 2 500 tonnes of common wheat.

2. The tendering procedure shall take place in the

‘Kingdom of Belgium and shall be in respect of a

single lot.

3. The product shall be mobilized on the Commu-
nity market.

4. Shipment shall be from Antwerp.

5. The product referred to in paragraph 1 is to be
delivered in new jute sacks of a net capacity of 50 kilo-
grams to the port of shipment in the vicinity of the
vessel. The goods must be set down at the place nomi-
nated by the recipient country or its agent, the timing
of delivery being settled by the tenderer and the recip-
ient country’s agent.

Minimum weight of the sacks shall be 600 grams. The
following shall be printed on the sacks :

‘Wheat — Gift of the EEC to Kenya'.

() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() O] No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
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To allow for the possibility of re-bagging, the
successful tenderer shall supply 2 % of new empty
sacks, of the same quality as those containing the
goods but with the printing followed by a capital
letter ‘R’

Article 2

1.  The decision on tenders received in response to
the invitation provided for in Article 1 shall be taken
on 4 November 1977.

2. The closing date for submission of tenders shall
. be 4 November 1977 at 12 noon.

3. The notice of invitation to tender shall be
published in the Official Journal of the European
Communities not less than nine days before the
closing date for submission of tenders.

Article 3

1. The prices offered must be expressed in the
currency of the Member State in which the invitation
to tender was issued.

2.  Tenders must in particular mention the Member
State in which the tenderer, in the event of his being
declared successful, expects to complete the customs
export formalities for the products concerned.

3. For the purpose of rendering the tenders compar-
able, the prices shall, where appropriate, be corrected
by the monetary compensatory amount and the acces-
sion compensatory amount applicable on the closing
date for submission of tenders to exports from the
Member State mentioned in the tender pursuant to
paragraph 2.

Such correction shall be made by':

— increasing prices which mention a Member State
whose currency has depreciated or a new Member
State,

— reducing prices which mention a Member State
whose currency has been revalued.

The monetary compensatory amount shall, where
appropriate, be converted into the currency of the
Member State in which the invitation to tender is
issued using :

— in the case when the currencies concerned are
kept at any given moment within a band of
2:25 %, a conversion rate resulting from their
central rate,

— in the other cases, the average of the spot rates of
the currencies concerned recorded in the Member
State in which the invitation to tender is issued
during a period from the Wednesday of one week
to the Tuesday of the following week being the
period immediately preceding the closing date for
submission of tenders.

Article 4

The contract shall be awarded to the tenderer offering
the best terms, taking into consideration the adjust-
ment referred to in Article 3 (3).

However, if the tenders submitted do not appear to -
reflect normal market prices and costs, the interven-
tion agency may cancel the invitation to tender.

Article 5

In the tenderer is unable to deliver the goods in
compliance with Article 1 (3) on the date given in the
notice of invitation to tender as a result of the late
availability of the vessels to be used for sea transporta-
tion, the resulting costs shall be borne by the interven-
tion agency.

Article 6

1. The tenderer shall give security of a value of five
units of account per tonne of goods.

It shall be released :

— in the case of all tenderers whose tenders are
unsuccessful or are not accepted,

— in the case of the successful tenderer, when the
operations concerned have been carried out within
the prescribed time limit and on submission of
the original export licence duly granted and
endorsed by the competent authorities of the
Member State mentioned in the tender pursuant
to Article 3 (2),

— in the case of the successful tenderer for quantities
not supplied by reason of force majeure.

2. The security required under paragraph 1 may be
provided in the form of a cash deposit or of a
guarantee issued by a credit institution conforming to
criteria laid down by each Member State.

Article 7

The common wheat referred to in Article 1 to be
supplied to the Republic of Kenya must be of fair and
sound merchantable quality and correspond at least to
the standard quality for which the intervention price
is fixed, except that the moisture content shall not
exceed 14 % and that a maximum of 3 % of sprouted
grains and 1-5 % of miscellanous impurities shall be
allowed.

Article 8

1. The Belgian intervention agency shall be respon-
sible for operations relating to the invitations to
tender provided for by this Regulation.

2. It shall forthwith communicate to the Commis-
sion the list of firms which have responded to the invi-
tation to tender, specifying the terms of each tender,
together with the name and business name of the
successful tenderer.
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3. Where the customs export formalities for the
mobilized product are completed in a Member State
other than that in which the invitation to tender is
issued, the intervention agency of the latter Member
State shall be responsible for the operations following
tendering, including payment to the successful ten-
derer.

In this case, the intervention agency choosing the
successful tenderer shall immediately inform the inter-
vention agency of the Member State concerned and
shall supply it with all the information which it may
require.

Furthermore, the amount of the successful tender
shall be paid after it has been converted using the
average of the spot rates referred to in the second
subparagraph of Article 3 (3) to the tenderer in the
currency of the Member State in which the operations
relating to the tendering are completed.

4. The intervention agency shall request the
successful tenderer to supply the following informa-
tion :

(a) after each shipment a certificate showing the quan-
tities dispatched and the quality of the products;

(b) the date of departure of the vessels.

The information indicated above shall be forwarded
by the intervention agency to the Commission imme-
diately upon receipt.

5. When the intervention agency responsible for
the operations relating to tendering is not the interven-
tion agency which appoints the successful tenderer, it
shall send as soon as possible to the latter the informa-
tion necessary for releasing the security.

Article 9

On delivery of the goods at the port of shipment, a
handing over certificate shall be supplied to the
successful tenderer, acting as agent for the Commu-
nity, by the agent of the recipient country, or in the
absence of the latter, by the intervention agency of the
Member State in whose territory the port of shipment
is situated.

Article 10

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Commaunities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 October 1977.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2324/77
of 21 October 1977

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organ-
ization of the market in sugar (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1110/77 (3), and in particular
Article 15 (7) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1436/77 (3),
as last amended by Regulation (EEC) No 2298/77 ();

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 1436/77
to the information at present available to the Commis-

sion that the levies at present in force should be
altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

. Article 1

The levies referred to in Article 15 (1) of Regulation
(EEC) No 3330/74 are, in respect of white sugar and
standard quality raw sugar, hereby fixed as shown in
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 October
1977.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brus_sels, 21 October 1977.

(1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
() O] No L 134, 28. 5. 1977, p. 1.
() O] No L 161, 1. 7. 1977, p. 9.
() OJ No L 268, 20. 10. 1977, p. 18.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX

to the Commission Regulation of 21 October 1977 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(40100 kg)
CCT
heading Description of goods Levy
v No
17.01 Beet sugar and cane sugar, solid :
A. White sugar 2651
B. Raw sugar 21:92(Y)

(") Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable is calculated in accordance with

the provisions of Articte 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 18 October 1977

authorizing prolongation or tacit renewal of certain Trade Agreements
concluded between the Member States and third countries

(77/657/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the Council Decision of 16
December 1969 on the progressive standardization of
Agreements concerning commercial relations between
Member States and third countries and on the negotia-
tions of Community Agreements (!), and in particular
Article 3 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas tacit extension beyond the end of the transi-
tional period has already been authorized in the case
of the Agreements listed in the Annex hereto by the
Council under its Decisions of 28 January 1969 (2), 26
June 1969 (3), 30 June 1969 (%), 15 September 1969 (%),
17 October 1969 (¢), 8 December 1969 (), 20
December 1969 (%), 6 February 1970(°), 8 June
1970 (19), 13 July 1970 ('), 29 September 1970 (12), 23

(*) OJ No L 326, 29. 12. 1969, p. 39.
() OJ No L 43, 20. 2. 1969, p. 15.
(®) O] No L 159, 1. 7. 1969, p. 20.
(*) OJ No L 169, 10. 7. 1969, p. 2.
() OJ No L 238, 23. 9. 1969, p. 9.
() OJ No L 266, 24. 10. 1969, p. 32.
() OJ No L 323, 24. 12. 1969, p. 10.
(®) O] No L 6, 9. 1. 1970, p. 1.

() OJ No L 36, 14. 2. 1970, p. 29.
(1) OJ No L 133, 18. 6. 1970, p. 14.
(1) OJ No L 157, 18. 7. 1970, p. 29.
(1) OJ No L 225, 12. 10. 1970, p. 24.

November 1970 (13), 25 October 1971 (14), 18 October
1972 (15), 28 April 1973 (1), 6 December 1973 (17), 9
December 1974(18), 7 October 1975(*°) and 4
October 1976 (29);

Whereas the Member States concerned have, with a
view to avoiding interruption in their commercial rela-
tions with the third countries concerned based on
agreement, requested authorization to prolong or
renew the abovementioned Agreements;

Whereas authorization has to be granted only to main-
tain commercial relations between the Member States
and the third countries concerned on the basis of
Agreements, pending their replacement by Commu-
nity Agreements to be negotiated; whereas such
authorization should not, therefore, adversely affect
the obligation incumbent upon the Member States to
avoid, and, where appropriate to eliminate, any incom-
patibility between such Agreements and the provi-
sions of Community law ;

Whereas the provisions of the instruments to be
either prolonged or renewed would not, furthermore,
during the period under consideration, constitute an
obstacle to the implementation of the common

commercial policy ;

(1%) OJ No L 262, 3. 12. 1970, p. 18.

(1) OJ No L 248, 9. 11. 1971, p. 7.

() OJ No L 250, 6. 11. 1972, p. 1.

(*¢) OJ No L 124, 10. 5. 1973, p. 20 and OJ No L 220, 8. 8
1973, p. 25.

(') OJ No L 30, 4. 2. 1974, p. 1

(1%) OJ No L 352, 28. 12. 1974, p. 37.

(**) OJ No L 265, 14. 10. 1975, p. 19.

(%) O No L 283, 14. 10. 1976, p. 22.
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Whereas the Member States concerned have declared
that the prolongation or tacit renewal of these Agree-
ments would not constitute an obstacle either to the
opening of Community negotiations with the third
countries concerned or to the transfer of the commer-
cial fabric thereof to Community Agreements, nor
would it, during the period under consideration,
hinder the adoption of the measures necessary to
complete the standardization of the import arrange-
ments applied by the various Member States ;

Whereas at the conclusion of the consultations
provided for in Article 2 of the Decision of 16
December 1969 it was established, as the aforesaid
declarations by the Member States confirm, that the
provisions of the Agreements to be prolonged or
renewed would not, during the period under considera-
tion, constitute an obstacle to the implementation of
the common commercial policy ;

Whereas, in these circumstances, the Agreements
concerned may be either prolonged or tacitly renewed
for a period not exceeding one year,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1
The Trade Agreements and Protocols between
Member States and third countries listed in the Annex
hereto may be prolonged or tacitly renewed up to the
dates specified in each case in the Annex.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

pone at Luxembourg, 18 October 1977.

For the Council
The President
H. SIMONET
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BILAG — ANHANG — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE
Medlemsstat Tredjeland Aftalens art og datering lfi‘:}:zgflfe'
Mitgliedstaat Drittland Art und Datum des Abkommens Ablauf nach
Verlingerung
Member State Third country Type and date of Agreement Ex:::ged
L
Etat membre Pays tiers Nature et date de 'accord Erc:::?:;:c;g:‘és
Stato membro Paese terzo Natura ¢ data dell'accordo Scadenza dopo
il rinnovo
Lid-Staat Derde land Aard en datum van het akkoord v’”"lld'"".m na
Vel’!l‘lglng
BENELUX Autriche Accord commercial 29. 6. 1957 31. 3. 1979
Espagne Accord commercial 2. 6. 1960 14. 4. 1979
Norvege Accord commercial 28. 5. 1957 30. 4. 1979
Suéde Accord commercial 27. 4. 1957 28. 2. 1979
Suisse Accord commercial 21. 6. 1957 31. 3. 1979
et échange de notes 5. 5. 1961 T
Tunisie Accord commercial 1. 8. 1958 31. 3. 1979
DANMARK Island Vareudvekslingsaftale 4. 6. 1948 31.12. 1978
Norge Vareudvekslingsoverenskomst 30. 3. 1946$ 31. 12. 1978
og tillegsprotokol hertil 2. 8. 1966 T
Schweiz Vareudvekslingsaftale 15. 9. 1951 31. 12. 1978
Sverige Vareudvekslingsoverenskomst 11. 3. 1948 31. 1. 1979
DEUTSCHLAND Indonesien Handelsabkommen vom 22. 4. 1953 31. 3. 1979
Spanien Handelsabkommen vom 20. 6. 1960 30. 4. 1979
Sidkorea Handelsabkommen vom 8. 4. 1965 7. 4. 1979
FRANCE Afrique du Sud (%) Echange de lettres 18. 4. 1964 31. 12..1978
Corée du Sud Echange de lettres 12. 3. 1963 31. 3. 1979
Inde (1) Accord commercial et échange
de lettres 19. 10. 1959 31. 12. 1978
Irak Accord commercial 25. 9. 1967 25. 3. 1979
Liban Accord commercial 25. 3. 1955 10. 4. 1979
IRELAND Austria Trade Agreement concluded
by exchange of notes 6. 10. 1950 31.12. 1978
Finland Trade Agreement 1. 6. 1951 31. 12. 1978
Iceland Trade Agreement 2. 12. 1950 31. 12. 1978
Sweden Trade Agreement 25. 6. 1949 31. 12. 1978
ITALIA Corea del Sud Accordo commerciale 9. 3. 1965 8. 3. 1979
El Salvador Accordo commerciale 30. 3. 1953) 31, 3. 1979
protocollo addizionale 21. 12. 1955 e
Indonesia Accordo commerciale 23. 3. 1951 31. 3. 1979
C . 29. 1. 1958
Iran Scambio di note 3 23 3 1961 g 9. 2. 1979
Israele Accordo commerciale 5.3.1954
scambio di lettere 5.1.1956 31. 3. 1979
processi verbali 21. 10. 1956
11. 2. 1964
Iugoslavia Accordo commerciale 1. 7. 1967
protocollo e scambio 31. 12. 1978
di note successivo 30. 4. 1969
Norvegia Accordo commerciale 20. S. 1953§
protocollo 31. 8. 1959 31. 3. 1979
scambio di note 10. 5. 1962)
Repubblica
dominicana Accordo commerciale 18. 2. 1954 11. 3. 1979
NEDERLAND Finland Handelsakkoord 8. 12. 1956 31. 3. 1979

(!) Prorogation par échange de notes.




EURONORMS

The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURO-
NORMS in German, English, French, Italian and Dutch. The EURONORMS which are available
up to the present in English are indicated by an asterisk (*).

Sales prices valid from 1 July 1976.

Circulaire d’infor-
mation n° 1

EURONORM 20-74
EURONORM 27-74
(*) EURONORM  92-75
EURONORM 9473
() EURONORM 107-7§
() EURONORM 117-75

EURONORM 118-75
EURONORM 119-74

(*) EURONORM 122-75
(*) EURONORM 123-75

The following is a list

EURONORM  1-55
EURONORM  2-57
EURONORM  3-55
EURONORM  4-55
EURONORM  §5-§5
EURONORM  6-55
EURONORM  7-55
EURONORM  8-55

EURONORM  9-55

EURONORM 10-55
EURONORM 11-55

EURONORM 12-5§
EURONORM 13-55

EURONORM 14-67
EURONORM 15-70

EURONORM 16-70
EURONORM 17-70

EURONORM 18-57
EURONORM 19-57
EURONORM 21-62
EURONORM 22-70

EURONORM 23-71
EURONORM 24-62
EURONORM 25-72
EURONORM 26-63

EURONORM 28-69

Echantillops types pour les analyses chimiques des produits sidérurgiques,
2¢ édition (1974) . . . . . . . . L o e e e e e e e e e e e e

Définitions et classification des nuances d’aciers, 2¢ édition . . . . . . . .
Désignation conventionnelle des aciers, 3¢ édition . . . . . . . . . . . ..
Hot-rolled flats for spring leaves . . . . . . . . . .. .. ... ....
Aciers pour roulements — Prescriptions de qualieé . . . . . ... .. ..
Grain oriented magnetic sheet and strip . . . . . . . . . ... ...

Calibration of reference blocks for use with Rockwell hardness testing
machines (B, C, Nand Tscales) . . . . . . . . . ... ... .....

Méthodes de ‘détermination des caractéristiques magnétiques des tdles
magnétiques A I'aide du cadre Epstein de 25 ecm . . . . . . . . . . . ..

Aciers pour frappe 3 froid et extrusion A froid — Prescriptions de qualité —
fasc. 1 A fasc. 5 . . . . . ... Lo

Verification of Rockwell hardness testing machines (B, C, N and T scales) . .
High temperature tests — Creep test for steel . . . . . . . . . . . . ..

of all the EURONORMS so far published :

Fontes et ferro-alliages . . . . . . . . ... ... ......... .
Essai de traction pour l'acier . . . . . . . . .. JE
Essai de dureté Brinell pour Pacier . . . . . . . ... ... ... ...
Essai de dureté Rockwell échelles B et C pour lacier . . . . . . . . .o
Essai de dureté Vickers pour lacier . . . . . . . .. . ... .....
Essai de pliage pour Pacier . . . . . . . . . . ... ... ... ...,
Essai de résilience Charpy pour Pacier . . . . . . . . . . ... ....

Valeurs de conversion approximatives de la durée et de la résistance 3 la
tractionde Pacier . . . . . . . . . ... L. Lo e

Valeurs de conversion approximatives des allongements aprés rupture de
Pacier . . . . . e e e e e e e e e e

Valeurs de conversion approximatives des résiliences de l'acier . . . . . . .

Essai de traction sur tdles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm
inclus a3 mmexclu. . . . .. ... ... L L0 0.0

Essai de pliage des toles et feuillards en arier d’épaisseur inférieure 4 3 mm

I;,ssai de pliage alterné des téles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure
o ¢+ +

Essai d’emboutissage a flans bloqués . . . . . . . . . .. ... .. T

Fil machine en acier non allié d'usage général, destiné au tréfilage ou 2
Pétirage — Examen de la surface . . . . . . . . . . ... ... ...

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a
Pétirage — Nuancesetqualitdés . . . . . . . . . . . . . ... ... ..

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a
Pétirage — Dimensions et tolérances . . . . . . . . . . . ... ...

Prélévements et préparation des échantillons et des éprouvettes . . . . . . .
Poutrelles IPE — Poutrelles & ailes paralléles . . . . . . . .. ... ...
Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier . . .

gétemination ou vérification de la limite d’élasticité de I’acier & température
BVEE . . . .t e e e e e e e e e e e e e e e e e e e

Essai de trempabilité par trempe en bout de I’acier — Essai Jominy . . . . .
Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage . . .
Aciers de construction d’'usage général . . . . . . . ... ...

Essais conventionnels de dureté Rockwell pour téles et feuillards minces en
acier ... .. L e e e e

Tbéles et bandes en aciers non alliés pour chaudiéres et appareils soumis a
pression — Nuances et qualités . . . . . . . . .. ...

170
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30-69
31-69
32-66
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34-62

35-62
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37-62
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43-72

44-63
45-63
46-68

47-68
48-65
49-72
50-72
51-70

52-67
53-62
54-63
55-63
56-65
57-65
58-64
59-64
60-65
61-71
65-67
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70-71
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Tbles en acier laminées & chaud d’épaisseur égale ou supérieure 3 3 mm —
Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids
Demi-produits Four forges en aciers de construction d’usage général —
Nuances et qualités .
Demi-produits pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le
poids
Tbles minces en acier doux non allié pour emboutissage ou pliage 4 froid —
Norme de qualité
Toles et larges bandes d’épaisseur inférieure 3 3 mm, en acier doux non allié
pour emboutissage ou pliage i froid — Tolérances sur les dimensions et
sur la forme

Poutrelles a larges-ailes 4 faces paralleles — Tolérances de laminage
Barres et laminés marchands d’usage courant — Tolérances de laminage . . .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du_carbone toral
dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique aprés combustion
dans un courant d’oxygéne
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total dans
les aciers et les fontes — Méthode gazométrique aprés combustion dans un
courant POXYERNE . . . . . . . . . . e e e e e e e e e e e
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone de
trempe et du graphite dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique
et volumétrique aprés combustion dans un courant d’oxygene
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganese dans
les aciers et les fontes — Méthode titrimétrique aprés oxydation au persulfate
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du silicium total
dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du phosphore dans
les aciers et les fontes — Méthode alcalimétrique
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du soufre dans les
aciers et les fontes — Méthode aprés combustion dans un courant d’oxygene
Toles et bandes en aciers alliés pour chaudiéres et appareils soumis 2 pression
— Nuances et qualités

Poutrelles IPE laminées 4 chaud — Tolérances de laminage
Essai de choc sur éprouvette bi-appuyée i entaille en V
Feuillards 4 chaud en aciers doux non alliés — Norme de qualité, prescrip-
tions générales )
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